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तेो धकारको इलाम सेटेबर ११, २००१ मा भवयसूचक इतहासमा वेश गयो, र यो तुतै रोकयो। यस
समयमा पछलो वषा पन थायो, तर यो “नापएको” थयो।

जब यो अंकुरत छ, तब परमाणअनुसार तमी यससगँ ववाद गनछौ; पूव बतासको दनमा उहाँले आनो
कठोर बतास रोकनुछ। यसकारण याकूबको अधम शु पारनेछ; र उसको पाप हटाइनुको सपूण फल यही
नेछ—जब उसले वेदीका सबै ढुाहलाइ चकचुने ढुाझ टुाटुा पारएका तुयाउनेछ, तब न त
अशेरा-तभह न त मूतह ठाडो रहनेछन्। तैपन कलाबदी गरएको नगर उजाड नेछ, बासथान
यागएको नेछ, र उजाडथानझ छोडनेछ; यहाँ बाछोले चरन गनछ, यह यो सुनेछ, र यसका हाँगाह न
गनछ। जब यसका डालाह सुकेका छन्, तब ती भाँचेर फालनेछन्; ीह आउँछन् र तनलाइ आगो
लगाउँछन्; कनक यो कुनै समझ नभएको जा हो; यसैले तनीहलाइ बनाउनुनेले तनीहमाथ दया
गनुनेछैन, र तनीहलाइ रचना गनुनेले तनीहमाथ अनुह देखाउनुनेछैन। अन यस दन यतो नेछ
क परमभुले नदीको नाला देख मको खोलासम झानुनेछ, र हे इाएलका सतानह हो, तमीह
एक-एक गरेर बटुलइनेछौ। अन यस दन यतो नेछ क ठूलो तुरही फुकाइनेछ, र अशूरको देशमा नाश न
लागेकाह र मको देशका तरकृतह आउनेछन्, र यशलेमको पव पवतमा परमभुको आराधना
गनछन्। यशैया २७:६–१३।

“पूव बतासको दन” ले पछलो वषाको आगमनलाइ, साथै तेो धकारको इलामलाइ पन चहत गदछ। यसले
यही इतहासको आरभलाइ पन सूचत गदछ जहाँ “याकूबको अधम शु पारछ।” पूव बतासको दन सेटेबर
११, २००१ मा आइपुयो, र यही बमा जीवतहको याय आरभ भयो। जीवतहको याय तेो वगतको
समापनकाय हो, र यह एक लाख चवालीस हजारका पापह हटाउने काय ारभ भयो। यशैयाले “यसारा” भनेर
लेदा यसैको अथ जनाएका न्।

“यसारा” भदा अगाड आउने शदह यी न्: “मापमा, जब यो अगाड बढ्दछ, तब तमी यससगँ वादववाद
गनछौ; पूवय बतासको दनमा उहाँले आनो चड बतास थानुछ।” “यसारा” ले याकूबका पमा तुत
गरएकाहबाट पाप शु पान ती वश परीामक सयहलाइ चहत गदछ। ती सयहमा पछलो वषाको
आगमनलाइ चत गन घटना (9/11) समावेश छ। ती सयहमा पछलो वषाको परभाषा “एउटा सदेश” हो
भे कुरा समावेश छ, र यो “सदेश” इलाम हो। यसमा “पूवय बतास” तेो हायको इलाम हो भे सय पन
समावेश छ, र यसमा इलामको यसपछको संयम (थानुछ) सबधी भवयवाणीगत वशेषता पन समावेश छ।

परीा वयं नै “वादववाद” ारा तनधव गरएको छ, जसको आरभ सेटेबर 11, 2001 मा भयो। पहलो
नराशालाइ तनधव गदा यमयालाइ परमेरतफ  “फक नु” र बमूयलाइ नकृबाट अलग गन सलाह दइयो।
परीाको सदेशको “फल” ले उपासकहका इ वग उप गदछ।

मूखको याय यसरी चत गरएको छ: “जब उसले वेदीका सबै ढुाहलाइ चूनढुाजतै टुाटुा पारएका
बनाउँछ, तब अशेरा-तभह र मूतह खडा रहनेछैनन्।” यशैयाले अयाय अाइस र उनतीसमा सबै कुरा
उाइदनेहका वको घोषणालाइ सदभ गररहेका छन्। तनीह ती न् जसले मुहर लगाइएको पुतक
बुन सदैनन्। हको काम (फल) कुहारको माटोजतै ठाननुपछ।



यसकारण, हेर, म यस जामाझ फेर एउटा अुत काम गनछु, अथात् एक अुत काम र आय: कनक
तनीहका ानी मानसहको बु न नेछ, र तनीहका समझदार मानसहको समझ लुकाइनेछ।
धकार तनीहलाइ, जो परमभुबाट आनो युत लुकाउन गहराइमा जाछन्, र तनीहका कामह
अधकारमा छन्, अन तनीह भछन्, कसले हामीलाइ देछ? अन कसले हामीलाइ जादछ? नय नै,
तमीहको कुराह उाउने कामलाइ कुहारको माटोसमान ठाननेछ: कनक के बनाइएको वतुले
आफूलाइ बनाउनेबारे भेछ, उसले मलाइ बनाएको होइन? अथवा के आकार दइएको वतुले आफूलाइ आकार
दनेबारे भेछ, ऊसँग कुनै समझ थएन? यशैया 29:14–16।

हको काम कुहारको माटोजतै नेछ, र अयाय साइसमा तनीहको कामलाइ यतै कारले चत
गरएको छ, अथात् चकनाचुर पारएका खडयाका ढुाहझ। खडया वा कुहारको माटो सजलै पसएर धुलो
बछ, र “वेदीका सबै ढुाहलाइ चकनाचुर पारएका खडयाका ढुाहझ बनाइने” कायको तीक, साथै
“वनदेवताका थानह र मूतह” भकाइने काय, ताक ती “फेर खडा नन्,” राजा योशयाको सुधारारा
तनधव गरएको काय हो। अतम जागृत र सुधारमा, जो योशयाको सुधारारा तनधव गरएको छ,
एडभेटटहको संथागत संरचना उजाड नेछ, कनक “सुरत नगर उजाड नेछ, र बासथान यागनेछ, र
उजाडथानझ छोडनेछ।” तनीहका सबै कामह, अथात् संसारभरका हजारा मडलीह, वालयह,
कलेजह, ववालयह, अपतालह, र कायालय भवनह, भवयवाणीअनुसार कुटएर मूयहीन धुलोमा
परणत गरनेछन्।

सदयता पन उजाड नेछ, कनक “बुझाइ नभएका” ती “मानसह” “ओइलाएका” “हाँगाह” जता नेछन्,
जो “भाँचएर खसालनेछन्” र “आगोमा हालनेछन्,” कनक “जसले तनीहलाइ बनायो, उसले तनीहमाथ
कृपा गनछैन, र जसले तनीहलाइ गठन गयो, उसले तनीहलाइ कुनै अनुह देखाउनेछैन।”

जब परीामक सदेशारा सप ने पृथकरण पूण छ, तब काशतवाय अयाय अठारको दोो वरले
परमेरका अ बथानलाइ बेबलोनबाट बाहर बोलाउँछ; कनक यस दन “यसो नेछ” क “ठूलो तुरही
फुकाइनेछ, र अशूर देशमा नाश न लागेकाह, तथा म देशका नवासतह आउनेछन्, र यशलेममा रहेको
पव पवतमा परमभुको आराधना गनछन्।”

हामीले वचार गररहेको यो खड (यशैया साइस, पदह आठदेख तेसम) ले सेटेबर ११, २००१ मा आरभ
भएको भवयसूचक इतहासलाइ चनाउँछ, र अततः परमेरको अका बगाललाइ बेबलोनबाट बाहर
बोलाउनेहका परीा र शुीकरणलाइ चत गदछ। यही अयायका आरभक पदहले यही इतहासकै
अवधमा गाइने एउटा गीतलाइ चनाउँछन्।

यस दन तमीह यसको वषयमा यो गीत गाओ: रातो दाखमको दाखबारी। म, परमभु, यसलाइ
जोगाइराछु; म यसलाइ हरेक ण सचाइरहछु; कसैले यसलाइ हान नपुयाओस् भनेर म यसलाइ रातदन
रा गनछु। मभ ोध छैन; युमा कसले मेरो व काँडाझार र सउँडी खडा गला? म तनीहका बीच
भएर जानेथएँ; म तनीहलाइ एकैसाथ जलाइदनेथएँ। अथवा उसले मेरो शतलाइ समातोस्, ताक उसले
मसगँ मेलमलाप गरोस्; अन उसले मसगँ मेलमलाप गनछ। उसले याकूबबाट आउनेहलाइ जरा गाड्न
लगाउनेछ; इाएल फुनेछ र कोपला लानेछ, अन संसारको सतहलाइ फलले भरदनेछ। के उसले यसलाइ
यसरी हार गरेको छ, जसरी यसलाइ हार गनहलाइ उसले हार गयो? अथवा के यो उसको हातबाट
मारएकाहको वधअनुसार मारएको छ? यशैया 27:2–7।

दाखबारीको गीत यो गीत हो जसले सवथम परमेरका जनहलाइ उहाँले ेम गनुभएको र हेरचाह गनुभएको
एउटा दाखबारीको पमा चनाउँछ। यसपछ यसले ीको धामकतालाइ समान चाहने जो कोहीका लाग पन
वीकार गरने ता तुत गदछ। यसपछ यसले इ चरणका वषाारा तीकत पव आमाको उडेलाइने
तालाइ चनाउँछ। वषाको पहलो चरणले फूल र कोपलाहलाइ जीवत बनाउँछ, र दोो चरणले पृवीलाइ



फलले भरपूण बनाउँछ।

दाखबारीको गीत यतो गीत हो जसले यो समयावधलाइ चनाउँछ, जब परमेर पहलेका चुनएका जनलाइ छोडेर
अगाड बढ्दै नुछ, र यसैबेला नयाँ चुनएका जनसगँ करारमा वेश गद नुछ। आठा पददेख अगाडका
पदहले अयायका ारभक पदहलाइ केवल दोहोयाउँदै र वतार गदछन्। अयायको पहलो पदले यही
घटनालाइ चनाउँछ, जुन आठा पदमा “पूवय बतासको दन” भनेर चनाइएको छ।

यस दन परमभुले आनो कठोर, महान् र शतशाली तरवारारा लेवयाथान, यो छटो सन सपलाइ, अथात्
लेवयाथान, यो बाोटो सपलाइ दड दनुनेछ; र समुमा भएको अजरलाइ उहाँले वध गनुनेछ। यशैया
27:1।

अजर शैतान हो, तर गौण अथमा यो मूतपूजक रोम पन थयो।

“यसरी, यप अजरले मुय पमा शैतानलाइ जनाउँछ, तथाप गौण अथमा यो मूतपूजक रोमको एक
तीक हो।” The Great Controversy, 439.

दानएलको अयाय सातका मूतपूजक रोमका दस राजा, र काशको अयाय बाका दस राजा, अतम दनहमा
काश सका दस राजाहलाइ तनधव गछन्।

“राजाह, शासकह र रायपालहले आफूमाथ ीवरोधीको छाप लगाएका छन्, र तनीह यस
अजरको पमा चत गरएका छन्, जो परमेरका आाह पालन गनह—र येशूको वास धारण
गनह—सतहसगँ यु गन जाछ।” Testimonies to Ministers, 38.

यशैया २७ को पहलो पदले अजरको यायको आरभलाइ चहत गदछ, जुन ११ सेटेबर, २००१ मा, पूव
हावाको दनदेख आरभ भयो। पृवीका राजाह, र तनीहका वापी ापारी साझेदारहको याय,
“समुह” का बीचमा “पूव हावा” ारा पृवीको आथक संरचना न गरदा पूरा छ।

कनक, हेर, राजाह भेला भएका थए, तनीह एकसाथ अघ बढे। तनीहले यसलाइ देखे, र अचम माने;
तनीह ाकुल भए, र हतारदै टाढा गए। यहाँ भयले तनीहलाइ समायो, र पीडा—जसरी सुकेरी ने
ीलाइ छ। तमी पूव बतासारा तशशका जहाजह चकनाचूर पाछा। भजनसंह 48:4–7।

यशैया अयाय साइस, पद एकदेख सातसम, पद आठदेख तेसममा पुनः दोहोयाइएको र वतार गरएको छ।
यसले यो संकेत गदछ क “पूवय बतासको दन” मा पृवीका राजाह र ापारीह भयसगँ सामना गन लानेछन्,
र यो बदेख उनीहको भय इतहासभर अझ बढ्दै जाछ। यो भयले सेटेबर ११, २००१ यता पृवीका
गतशील ववादीहको अताकक र हतारपूण चालहलाइ चहत गदछ, कनक तनीहले आनो
कायमलाइ ताकक पमा अपेा गरएभदा अझ पर र अझ आामक पमा अघ बढाइरहेका छन्। शैतान, र
उसका तनधह, अथात् पृवीका ापारीह र राजाह (ववादीह), जो अजरका तीकह न्,
तनीह जादछन् क तनीहको समय छोटो छ।

यसकारण, हे वगह, र तमीह जो तनमा बछौ, आनद गर। पृवी र समुका बासदाहमाथ धकार!
कनक शैतान ठूलो ोध लएर तमीहकहाँ तल आएको छ, यसकारण क उसले जादछ क उसको समय
थोरै मा बाँक छ। काश 12:12.

पूव बतासको दन, जसले सन् 2001 मा आथक सट उप गयो, र जुन यतबाट नरतर झन् खराब दैँ गएको
छ, वैीकरणवादी सचारमायमहले जे दाबी गन खोजे पन, यही वषय हो जसले संसारलाइ यही बमा
सामना गछ जब अजरलाइ आनो समय थोरै मा बाँक रहेको थाहा छ। यसपछ उसले समत पृवीमाथ
नयण कायम गन आनो गतवधहलाइ ती बनाउँछ, र उसले यसो यही बेला गछ जब “धकार” (तेो
धकार) “पृवी र समुका बासदाह” माथ याइछ।



तेो वपको इलाम (पूव हावा) को आगमन, सेटेबर ११, २००१ मा, यतो आथक वप उप भयो जसले
वापीवादीहलाइ पृवीमाथ एक व सरकार थोपन आनो यनलाइ ती बनाउन बाय पारेको छ। तथाप,
इलामले आनो भूमका पूरा गन नरतरता दइरहेको छ। सायद बाइबलीय भवयवाणीको तीकका पमा
इलामसबधी सबैभदा गभीर काशना, इलामको पहलो उलेखमै पाइछ।

अन परमभुका तले तनलाइ भने, हेर, त ँगभवती छस्, र तले एउटा छोरा जमाउनेछस्, र उसको नाउँ
इमाएल रानेछस्; कनक परमभुले तेरो ःख सुुभएको छ। अन ऊ एक जली मानस नेछ; उसको हात
हरेक मानसको वमा नेछ, र हरेक मानसको हात उसको वमा; र ऊ आना सबै दाजुभाइहको
सामुे बसोबास गनछ। उप 16:11, 12.

परमेरको वचन कहयै असफल दैँन। इलाम सववेदनामा परेक ीझ पीडा उप गद जाँदा, बाइबलीय
भवयवाणीमा इलामको पहचान गरएको छ भे कुरा वीकार गन सने केही मानसहले समेत ती इ पदमा
नहत प तयलाइ अझै पूणतः हण गरेका छैनन्। कतपयले यो बुन सछन् क समत पृवीका हरेक
मानसलाइ एउटै साझा शुको वरोध गन एक गन शत इलाम नै हो, र नसदेह यो सय हो। तैपन, पदको
अतम वायांश अझ गभीर सय हो। सन् २००१ सेटेबर ११ मा संसार हलएको थयो, र यसै वषको अटोबर ७
मा हमासले इाएलव गरेको आमणले हालसालै फेर हलएको छ। तर युको आमा र आकमक वनाश
इमाएलका सबै भाइहको “उपथतमा” छ भे कुरा देन कोही पन इुक छैन।

साउदी अरेबया, संयुत अरब इमरेट्स, कतार, कुवेत, ुनेइ र बहरेनजता इलामी राहले आकमक आमण
गदा कतो वनाश गरनेछ? इमाएलको आमा “उसका सबै भाइह” भ छ, र अहलेसम अफगानतान वा
इराकजता देशहबाट तेो वपारा उप भएको यु, इमाएलको भवयवाणी पूण पमा पूरा दँा एकदमै
भ नेछ। पाकतानसगँ कत वटा आणवक बम छन्?

पहलो र दोो इलामी वपमा कट गरएझ, इलामी युको भवयसूचक वशेषता भनेको आकमक र
अयाशत आमण हो। के समृ इलामी राहमा यत पयात आथक ोतह छन् क इधनले भरएका
जेटह, कार बमह, दकएका टायरह, बलाकार र छुराभदा अझ परकृत तथा घातक हतयारह गोय
पमा सुरत गन वा उपादन गन सकून्? के परमेरको वचनमा वास गरनु पन होइन?

मलरको सपनाका सबै रनह अतम दनहमा परीामक सय बछन्, यद अ केही नभए तापन कतीमा
यस यथाथका कारण क ती सयह अवीकार गरएका छन् र भवयवाणीले तनीह पुनथापत नेछन् भनेर
पहचान गदछ। तर ती रनहमये केही, जतै वगय पवथानमा ीको काय र तेो धकारको इलाम,
यता भवयवाणीहलाइ जनाउँछन् जुन केवल अयत अतम दनहमा मा पूरा छन्। एउटाले परमपव
थानमा ीको कायलाइ तनधव गदछ, जो नय नै वतमान परीामक सय हो, र अकाले मयरातको
पुकारको सदेशलाइ जनाउँछ, जुन फेर वतमान परीामक सय हो।

मलरवादी आदोलन र सन् 1989 को अतको समयलाइ—जसले मशः एक लाख चवालीस हजारको
आदोलनको परचय गराउँछ—एकसाथ बुे सू “सात समय” हो, जुन मलरको पहलो रन थयो र एडभेटवादले
पुराना बाटाह छाड्दै जाँदा सबैभदा पहले पछाइएको पन यही थयो। सन् 1863 को वोहदेख सन् 1989 को
अतको समयसमका एक सय छबीस वषले “सात समय”लाइ तनधव गछन्। इ हजार पाँच सय बीसलाइ बा
सय साठका इ अवधमा वभाजन गरएको थयो, र बा सय साठको दशा भाग, वा दशांश, एक सय छबीस
छ। नमाण गनहले अवीकार गरेको ढुो यत दीघ छ क यसले तीन वगतका पहलो र अतम
आदोलनहलाइ जोड्दछ। यसो गदा यसले “सात समय”को सय पन वतमानको जाँच गन सय हो भनी पहचान
गराउँछ, र यही यो सय हो जो अब केवल आधारशला मा नरही कुनाको शरोढुो बछ।



अब हामी दानएलको पुतकमा उलखत उलाइ नदीको दशनारा तनधव गरएको मलेराइट आदोलनमा
ानको वृबारे हाो वचार-वमशलाइ यह वराम दनेछा, र आनो यान हेकेल नदीको यस दशनतफ
मोड्नेछा, जसले एक लाख चवालीस हजारको आदोलनमा ानको वृलाइ तनधव गदछ।

अब हामी १८६३ देख १९८९ समका एक सय छबीस वषलाइ समेट्ने एडभेटवादका चार पुताबारे वचार गन
आरभ गनछा।

हामी यो अययन अका लेखमा सु गनछा।

छैटा वषमा, छैटा महनामा, महनाको पाँचा दनमा, जब म आनै घरमा बसेको थएँ, र यदाका एडरह मेरा
सामु बसेका थए, तब यहाँ परमभु परमेरको हात ममाथ आयो। तब मैले हेर, अन हेर, आगोजतो देखने
एउटा वप थयो: उहाँका कटदेख तलतर हेदा आगो; र उहाँका कटदेख माथतर हेदा चमकको वप,
काहरबाजतो रङ। अन उहाँले हातको आकारजतो केही फैलाउनुभयो, र मेरो शरका केशको एक ला
समानुभयो; र आमाले मलाइ पृवी र आकाशको बीचमा उठायो, र परमेरका दशनहमा मलाइ यशलेममा,
भी ढोकाको यस वेशारसम यायो, जो उरतफ  फक को थयो; जहाँ डाह उप गराउने डाहको मूतको
आसन थयो। अन, हेर, इाएलका परमेरको महमा यहाँ थयो, यस दशनअनुसार जो मैले मैदानमा देखेको
थएँ। तब उहाँले मसगँ भुभयो, “हे मानसको पु, अब उरतफ  आना आखँा उठाऊ।” तब मैले उरतफ
आना आखँा उठाएँ, अन हेर, वेदीको ढोकामा उरतर वेशारमै डाहको यो मूत थयो। फेर उहाँले मसगँ
भुभयो, “हे मानसको पु, के तमीले देछौ, तनीहले के गररहेका छन्? यहाँ इाएलको घरानाले गन ती
ठूला घनलादा कामह, जसका कारण म मेरो पवथानबाट टाढा जानुपरोस्? तर फेर फक , र तमीले अझ
ठूला घनलादा कामह देनेछौ।” अन उहाँले मलाइ आगँनको ढोकासम याउनुभयो; र जब मैले हेर, हेर,
पखालमा एउटा वाल थयो।

तब उहाँले मलाइ भुभयो, “हे मानसको पु, अब पखालमा खू।” अन जब मैले पखालमा खन, हेर, यहाँ
एउटा ढोका थयो। उहाँले मलाइ भुभयो, “भ जाऊ, अन तनीहले यहाँ गन ती  घृणत कामह हेर।”
यसैले म भ गएँ र मैले देख; अन हेर, घने ाणीहका सबै कारका पह, घृणत पशुह, र इाएलको
घरानाका सबै मूतह चारैतर पखालमा कँुदएका थए। अन तनीहका सामुे इाएलको घरानाका
एडरहमये सरी जना मानस उभएका थए, र तनीहको बीचमा शापानका छोरा याजायाह उभएका
थए; येक मानसको हातमा आनो धूपदान थयो, र धूपको बालो बादल माथ उठरहेको थयो। तब उहाँले
मलाइ भुभयो, “हे मानसको पु, के तमीले देयौ, इाएलको घरानाका एडरहले अँयारोमा, येकले
आना मूतमय कोठाहमा के गररहेका छन्? कनक तनीह भछन्, ‘परमभुले हामीलाइ देनु;
परमभुले पृवीलाइ यानुभएको छ।’” उहाँले मलाइ फेर पन भुभयो, “फेर फक , अन तनीहले गन अझ
ठूला घृणत कामह तमीले देनेछौ।” तब उहाँले मलाइ परमभुको भवनको उरतफ  भएको ढोकासम
याउनुभयो; अन हेर, यहाँ ीह तमूजका नत रोइरहेका थए। तब उहाँले मलाइ भुभयो, “हे मानसको
पु, के तमीले यो देयौ? फेर फक , अन यनभदा अझ ठूला घृणत कामह तमीले देनेछौ।” अन उहाँले
मलाइ परमभुको भवनको भी आगँनमा याउनुभयो; अन हेर, परमभुको मदरको ढोकामा, दलान र
वेदीको बीचमा, करब पचीस जना मानस थए, जसका पू ँपरमभुको मदरतफ  थए, र तनीहको
अनुहार पूवतफ  थयो; र तनीह पूवतफ  फक र सूयलाइ दडवत् गररहेका थए। तब उहाँले मलाइ भुभयो,
“हे मानसको पु, के तमीले यो देयौ? के यदाको घरानाका नत यहाँ तनीहले गन यी घृणत कामह
सानो कुरा हो? कनक तनीहले देशलाइ हसाले भरदएका छन्, र मलाइ ोधत तुयाउन फेर फक का
छन्; अन हेर, तनीहले हाँगा आनो नाकमा लगाउँछन्। यसकारण म पन ोधमा वहार गनछु: मेरो
आखँाले मा गनछैन, न त म दया गनछु; र यप तनीहले मेरो कानमा ठूलो वरले पुकारा गरे तापन, म
तनीहको सुनुवाइ गनछैन।” इजकएल ८:१–१८।


